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Verordnung für die Zuweisung von Gästebet-

ten auf Gemeindeebene

Regolamento per l’assegnazione di pos� le�o a

livello comunale

I. Kapitel

Allgemeine Bes�mmungen

I° capitolo

Disposizioni generali

Art. 1 Art. 1

Gegenstand Ogge�o

1. Mit dieser Verordnung werden, gemäß Art. 8,

Abs. 1 des Dekrets des Landeshauptmanns vom

26. September 2022, Nr. 25, die Kriterien und

Modalitäten für die Zuweisung von Gästebe+en

aus dem Gästebe+enkon,ngent auf Gemeinde-

ebene  und  aus  dem  Vorschusskon,ngent  auf

Gemeindeebene festgelegt.

1. Con il presente regolamento vengono deter-

mina, ai sensi dell’art. 8, comma 1 del decreto

del  Presidente  della  Provincia  26  se+embre

2022, n. 25 i criteri e le modalità per l’assegna-

zione  di  pos,  le+o  dal  con,ngente  dei  pos,

le+o a livello comunale e dal con,ngente an,ci-

pato a livello comunale. 

II. Kapitel

Kategorien und Anzahl der Gästebe�en

II° capitolo

Categorie e numero di pos� le�o

Art. 2 Art. 2

Kategorien und Anzahl der Gästebe�en im

Gästebe�enkon�ngent auf Gemeindeebene

Categorie e numero dei pos� le�o nel con�n-

gente di pos� le�o a livello comunale

1.  Das  Gästebe+enkon,ngent  auf  Gemeinde-

ebene ist gemäß Art. 6, Abs. 1 des Dekrets des

Landeshauptmanns  vom  26.  September  2022,

Nr. 25 in folgende Kategorien unterteilt:

1. Il con,ngente di pos, le+o a livello comunale

è  suddiviso  ai  sensi  dell’art.  6,  comma  1  del

decreto del  Presidente della  Provincia  26 set-

tembre 2022, n. 25 nelle seguen, categorie:

a) Gästebe+en  der  gastgewerblichen  Be-

triebe  gemäß  Landesgesetz  vom  14.

Dezember 1988, Nr. 58;

a) pos, le+o degli esercizi pubblici, ai sen-

si  della  legge  provinciale  14  dicembre

1988, n. 58

b) Gästebe+en für die Vermietung gemäß

Landesgesetz vom 11. Mai 1995, Nr. 12;

b) pos,  le+o  per  l’affi+o  ai  sensi  della

legge provinciale 11 maggio 1995, n. 12;

c) Gästebe+en für die Vermietung gemäß

Landesgesetz vom 19. September 2008,

Nr. 7.

c) pos,  le+o  per  l’affi+o  ai  sensi  della

legge provinciale 19 se+embre 2008, n.

7.

2. Die Anzahl der Gästebe+en im Gästebe+en-

kon,ngent auf Gemeindeebene ergibt sich:

2. Il  numero dei pos, le+o nel con,ngente di

pos, le+o a livello comunale si compone:

a) aus der Anzahl von Gästebe+en, die in

Folge der Einstellung von gastgewerbli-

chen Betrieben gutgeschrieben werden

(Art. 6, Abs. 2 des Dekrets des Landes-

hauptmanns vom 26. September 2022,

Nr. 25) und

a) dal  numero  di  pos,  le+o  a+ribui,  in

seguito  alla  cessazione  dell’aAvità  di

esercizio pubblico (art. 6, comma 2 del

decreto  del  Presidente  della  Provincia

26 se+embre 2022, n. 25) e

b) aus der Anzahl von Gästebe+en, die in

Folge der Einstellung von nicht gastge-

werblichen  Betrieben  gutgeschrieben

werden (Art. 6, Abs. 4 des Dekrets des

Landeshauptmanns vom 26. September

2022, Nr. 25) und

b) dal  numero  di  pos,  le+o  a+ribui,  in

seguito  alla  cessazione  di  esercizi  a

cara+ere non alberghiero (art. 6, com-

ma 4 del  decreto del  Presidente della

Provincia 26 se+embre 2022, n. 25) e
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c) aus  der  Anzahl  von  gastgewerblichen

und  nicht  gastgewerblichen  Gästebet-

ten, die in Folge von Reduzierung zuge-

ordnet werden (Art.  7,  Abs. 2 des De-

krets  des  Landeshauptmanns  vom  26.

September 2022, Nr. 25);

c) dal  numero  di  pos,  le+o  di  esercizi

pubblici  e  di  esercizi  a  cara+ere  non

alberghieri a+ribui, in seguito a riduzio-

ne  (art.  7,  comma  2  del  decreto  del

Presidente della Provincia 26 se+embre

2022, n. 25).

d) aus  der  Anzahl  von  gastgewerblichen

Gästebe+en von Betrieben, die bei  In-

kraCtreten  des  Dekrets  des  Landes-

hauptmanns vom 26. September 2022,

Nr.  25 bereits  eingestellt  sind und die

innerhalb von 4 Jahren ab InkraCtreten

des vorgenannten Dekrets des Landes-

hauptmanns  nicht  wieder  aufgenom-

men werden; die Anzahl der genannten

Gästebe+en  wird  nach  Maßgabe  von

Art.  3  des  Dekrets  des  Landeshaupt-

manns vom 26. September 2022, Nr. 25

ermi+elt.

d) dal  numero  dei  pos,  le+o  di  esercizi

pubblici la cui aAvità all’entrata in vigo-

re del decreto del Presidente della Pro-

vincia  26  se+embre  2022,  n.25  è  già

cessata e la cui aAvità non viene ripre-

sa entro 4 anni dall’entrata in vigore del

prede+o  decreto  del  Presidente  della

Provincia;  il  numero dei  predeA pos,

le+o viene determinato ai sensi dell’art.

3 del decreto del Presidente della Pro-

vincia 26 se+embre 2022, n. 25.

3.  Das  Gästebe+enkon,ngent  auf  Gemeinde-

ebene wird von den unter Absatz 2 angeführten

Gästebe+en in folgendem Ausmaß befüllt:

3. Il con,ngente dei pos, le+o a livello comuna-

le si popola con i pos, le+o indica, al comma 2

nella seguente misura:

a) 100% der  wegen  Einstellung  des  Be-

triebs  freiwerdenden  Gästebe+en,  die

in Absatz 2,  Buchst.  a) angeführt sind,

sofern nach der Einstellung die urbanis-

,sche  Zweckbes,mmung  nicht  geän-

dert und die Tä,gkeit nicht innerhalb 4

Jahren ab Einstellung wieder aufgenom-

men worden ist und der Bürgermeister

den Verfall der Erlaubnis erklärt hat;

a) 100% dei pos, le+o indica, al comma

2,  le+.  a)  lascia,  liberi  a  causa  della

cessazione  dell’aAvità,  se  a  seguito

della cessazione non venga modificata

la des,nazione d’uso urbanis,ca e l’aA-

vità non venga ripresa entro 4 anni dal-

la cessazione stessa e  il  sindaco abbia

dichiarato la decadenza della licenza;

b) 95% der wegen Einstellung des Betriebs

freiwerdenden Gästebe+en, die in Ab-

satz 2, Buchst. a) angeführt sind, sofern

nach  Einstellung  die  urbanis,sche

Zweckbes,mmung geändert wird;

b) 95% dei pos, le+o indica, al comma 2,

le+. a) lascia, liberi a causa della cessa-

zione  dell’aAvità,  se  a  seguito  della

cessazione venga modificata la des,na-

zione d’uso urbanis,ca;

c) 95% der wegen Einstellung des Betriebs

freiwerdenden Gästebe+en, die in Ab-

satz 2, Buchst. b) angeführt sind;

c) 95% dei pos, le+o indica, al comma 2,

le+. b) lascia, liberi a causa della cessa-

zione dell’aAvità;

d) 100% der reduzierten Gästebe+en, die

in Absatz 2, Buchst. c) angeführt sind;

d) 100% dei  pos,  le+o  ridoA  indica,  al

comma 2, le+. c);

e) 100% der  Gästebe+en,  von  Betrieben

die  bereits  eingestellt  und  die  nicht

wieder  aufgenommen  worden  sind,

gemäß Absatz 2, Buchst. d).

e) 100% dei  pos,  le+o  di  esercizi  la  cui

aAvità è già stata cessata e non è stata

ripresa ai sensi del comma 2, le+. d).

4.  Die  Gästebe+en,  die  gemäß  Absatz  3  das

Gästebe+enkon,ngent  auf  Gemeindeebene

befüllen,  werden  wiederum  den  Kategorien

zugeordnet,  denen sie vor Einstellung des Be-

4. I pos, le+o, i quali ai sensi del comma 3 po-

polano  il  con,ngente  dei  pos,  le+o  a  livello

comunale, vengono assegna, alle categorie alle

quali  appartenevano  prima  della  cessazione
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triebs  bzw.  vor  Reduzierung  der  Gästebe+en,

angehört haben.

dell’aAvità  ovvero  prima  della  riduzione  dei

pos, le+o.

5. Als Einstellung eines Betriebs gilt die Mi+ei-

lung an die Gemeinde von Seiten des Inhabers

des Rechts,tels, der ihn zur Ausübung der Tä-

,gkeit  ermäch,gt,  den  Betrieb  einzustellen

oder  die  Verwaltungsmaßnahme,  welche  den

Rechts,tel, der zur Ausübung der Tä,gkeit er-

mäch,gt, entzieht. 

5.  Per cessazione dell’aAvità si  intende la  co-

municazione  al  comune  della  cessazione

dell’aAvità da parte del ,tolare del ,tolo giuri-

dico, che lo legiAma ad esercitare l’aAvità op-

pure il provvedimento amministra,vo che revo-

ca il  ,tolo giuridico,  che legiAma all’esercizio

dell’aAvità. 

6. Als Reduzierung von Gästebe+en gilt die Ver-

ringerung der  Anzahl der  Gästebe+en, welche

der  Gemeinde  vom  Inhaber  des  Rechts,tels,

der ihn zur Ausübung der Tä,gkeit ermäch,gt,

mitgeteilt wird.

6. Per riduzione dei pos, le+o si intende la di-

minuzione del numero dei pos, le+o che viene

comunicato al comune da parte del ,tolare del

,tolo  giuridico,  che  lo  legiAma  ad  esercitare

l’aAvità.

Art. 3 Art. 3

Kategorien und Anzahl der Gästebe�en im

Vorschusskon�ngent auf Gemeindeebene

Categorie e numero di pos� le�o nel con�n-

gente an�cipato a livello comunale

1.  Die  Gästebe+en  des  Vorschusskon,ngents

auf  Gemeindeebene  unterliegen  nicht  der  in

Art. 2, Abs. 1 angeführten Unterteilung in Kate-

gorien.

1. I pos, le+o del con,ngente an,cipato a livel-

lo comunale non sono so+opos, alla suddivisio-

ne in categorie di cui all’art. 2, comma 1.

2.  Die  Gästebe+en  des  Vorschusskon,ngents

auf  Gemeindeebene  sind  für  diese  Gemeinde

mit dem Beschluss der Landesregierung vom 7.

Februar 2023, Nr. 122 in der Anzahl von 26 Gäs-

tebe�en festgelegt worden. 

2. I pos, le+o del con,ngente an,cipato a livel-

lo comunale sono sta, fissa, per questo comu-

ne dalla delibera della Giunta Provinciale 7 feb-

braio  2023,  n.  122 con il  numero di  26 pos�

le�o.

III. Kapitel

Zuweisung der Gästebe�en

III° capitolo

Assegnazione dei pos� le�o

Art. 4 Art. 4

Allgemeine Einschränkung für die Zuweisung

von Gästebe�en

Limi� generali all’assegnazione di pos� le�o

1. Eine Zuweisung von Gästebe+en ist nur bis zu

einer  Höchstbeherbergungskapazität  von  100

Be�en pro Betrieb zulässig.

1.  Le  assegnazioni  dei  pos,  le+o  avvengono

solo fino alla capacità riceAva massima di  100

let� per esercizio.

2. Bei Missachtung der in Art. 8, Abs. 2 des De-

krets des Landeshauptmanns vom 26. Septem-

ber 2022, Nr. 25 vorgesehenen Fristen für die

Baubeginnmeldung oder für die Aufnahme der

Beherbergungstä,gkeit, darf für die 3 darauffol-

genden Jahre keine Be+enzuweisung beantragt

werden. 

2.  In  caso di  inosservanza dei  termini  previs,

dall’art. 8, comma 2 del decreto del Presidente

della Provincia 26 se+embre 2022, n. 25 per la

denuncia di inizio dei lavori ovvero per l’inizio

dell’aAvità riceAva non è più ammesso presen-

tare  domanda di  assegnazione di  leA per  i  3

anni successivi.

Art. 5 Art. 5

Zuweisung von Gästebe�en aus dem Gäste-

be�enkon�ngent auf Gemeindeebene oder

aus dem Vorschusskon�ngent auf Gemeinde-

ebene

Assegnazione di pos� le�o dal con�ngente di

pos� le�o a livello comunale o dal con�ngente

an�cipato a livello comunale.
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1. Gästebe+en werden außer in dem von Abs. 2

vorgesehenen Fall aus dem Gästebe+enkon,n-

gent auf Gemeindeebene zugewiesen.

1. I pos, le+o vengono assegna, dal con,ngen-

te dei pos, le+o a livello comunale, salvo il caso

previsto dal comma 2.

2.  Gästebe+en  aus  dem  Vorschusskon,ngent

auf  Gemeindeebene  gewährleisten  im  Sinne

von Art. 10 des Dekrets des Landeshauptmanns

vom 26.  September 2022,  Nr.  25 die  ForNüh-

rung der  touris,schen Entwicklung  in  der  Ge-

meinde  und werden  nur  dann  zugewiesen,

wenn im Gästebe+enkon,ngent auf Gemeinde-

ebene  in  der  jeweiligen  Kategorie  keine  oder

nicht ausreichend Gästebe+en vorhanden sind.

2. I pos, le+o del con,ngente an,cipato a livel-

lo  comunale  garan,scono ai  sensi  dell’art.  10

del  decreto  del  Presidente  della  Provincia  26

se+embre 2022, n. 25 la con,nuità dello svilup-

po  turis,co  nel  comune  e  vengono  assegna,

solamente nel caso in cui non sono disponibili

oppure non sono disponibili pos, le+o in nume-

ro sufficiente per la rispeAva categoria nel con-

,ngente dei pos, le+o a livello comunale.

Art. 6 Art. 6

Vorläufige Zuweisung von Gästebe�en in Fäl-

len, in denen eine bauliche Eingriffsgenehmi-

gung erforderlich ist

Assegnazione provvisoria di pos� le�o, nei casi

in cui sono necessari �toli abilita�vi edilizi

1. In Fällen, in denen für die Nutzung der Gäste-

be+en ein Bauvorhaben notwendig ist, werden

Gästebe+en gemäß den in Art. 7 und in Art. 8

angeführten Kriterien vorläufig zugewiesen.

1.  Nei  casi  in  cui  per  l’u,lizzo  dei  pos,  le+o

sono  necessari  dei  lavori  edilizi,  i  pos,  le+o

vengono assegna, in modo provvisorio secondo

i criteri contenu, nell’art. 7 e nell’art. 8.

2. Die vorläufig zugewiesenen Gästebe+en ge-

mäß Absatz  1 fallen in die jeweilige Kategorie

und das jeweilige Kon,ngent, der/dem sie vor

der Zuweisung angehört haben, zurück, sofern

nicht  innerhalb  von 1  Jahr  ab der  vorläufigen

Zuweisung der Antrag, die Meldung oder Mi+ei-

lung  zum  Erhalt  einer  Eingriffsgenehmigung

gemacht worden oder die Abänderung der Ge-

meindeplanung für das Bauvorhaben eingeleitet

worden  ist,  gemäß  Landesgesetz  vom 10.  Juli

2018, Nr. 9.

2. I pos, le+o assegna, in modo provvisorio ai

sensi del comma 1 decadono e vengono ria+ri-

bui, alla categoria e al con,ngente alla/al quale

appartenevano  prima  dell’assegnazione,  salvo

che venga richiesto un ,tolo abilita,vo edilizio

oppure fa+a una segnalazione o una comunica-

zione  come  ,tolo  abilita,vo  edilizio  oppure

avviata una modifica della pianificazione comu-

nale,  ai  sensi  della  legge provinciale  10 luglio

2028, n. 9 entro 1 anno dall’assegnazione prov-

visoria.

3. Handelt es sich bei der in Absatz 2 angeführ-

ten Eingriffsgenehmigung um eine Baugenehmi-

gung muss innerhalb 1 Jahres ab Erhalt dersel-

ben die Baubeginnmeldung erfolgen, anderen-

falls  fallen  die  vorläufig  zugewiesenen  Gäste-

be+en gemäß Absatz 1 in die jeweilige Katego-

rie und das  jeweilige Kon,ngent,  der/dem sie

vor der Zuweisung angehört haben, zurück.

3. Nel caso in cui il ,tolo abilita,vo edilizio indi-

cato al comma 2 sia un permesso di costruire

dev’essere fa+a la denuncia di inizio lavori en-

tro 1  anno dall’o+enimento del  prede+o per-

messo, pena la decadenza e la ria+ribuzione dei

pos,  le+o  assegna,  in  modo  provvisorio  alla

categoria e al con,ngente alla/al quale apparte-

nevano prima dell’assegnazione.

4. Handelt es sich bei der in Absatz 2 angeführ-

ten  Eingriffsgenehmigung um eine zer,fizierte

Meldung des Tä,gkeitsbeginns, für die der Ver-

fall  der  Wirkung  und das  Verbot  der  ForNüh-

rung der Tä,gkeit verfügt wird oder ist das Bau-

vorhaben  widerrechtlich,  fallen  die  vorläufig

zugewiesenen Gästebe+en gemäß Absatz  1 in

die jeweilige Kategorie und in das Kon,ngent,

der/dem sie vor der Zuweisung angehört haben,

zurück. 

4. Nel caso in cui il ,tolo abilita,vo edilizio indi-

cato al comma 2 sia una Segnalazione Cer,fica-

ta di Inizio AAvità per la quale è stata disposta

il la decadenza degli effeA e il divieto di prose-

cuzione dell’aAvità oppure nel caso in cui i la-

vori edilizi sono in contrasto con le disposizioni,

i  pos,  le+o  assegna,  in  modo  provvisorio  ai

sensi del comma 1 decadono e vengono riasse-

gna, alla categoria e al con,ngente alla/al qua-

le appartenevano prima dell’assegnazione.
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5. Die Bauvorhaben müssen in den von Art. 75

des  Landesgesetzes  vom  10.  Juli  2018,  Nr.  9

vorgesehenen  Fristen  abgeschlossen  werden,

anderenfalls  fallen  die  vorläufig zugewiesenen

Gästebe+en  wieder  in  die  jeweilige  Kategorie

und in das Kon,ngent, der/dem sie vor der Zu-

weisung angehört haben, zurück.

5. I lavori edilizi devono essere conclusi entro i

termini  pervis, dall’art.  75 della legge provin-

ciale 10 luglio 2018, n. 9, pena la decadenza e la

riassegnazione dei pos, le+o assegna, in modo

provvisorio alla categoria e al con,ngente alla/

al  quale appartenevano prima dell’assegnazio-

ne.

6. Die Beherbergungstä,gkeit muss innerhalb 1

Jahres  nach  Abschluss  des  Bauvorhabens  be-

gonnen werden. Mit der Aufnahme der Beher-

bergungstä,gkeit wird die Zuweisung der Gäs-

tebe+en endgül,g. Wird die Beherbergungstä-

,gkeit nicht innerhalb 1 Jahres nach Abschluss

des  Bauvorhabens  begonnen,  fallen  die  zuge-

wiesenen Gästebe+en in die jeweilige Kategorie

und  in  das  jeweilige  Kon,ngent,  der/dem  sie

vor der Zuweisung angehört haben, zurück. 

6. L’aAvità riceAva dev’essere iniziata entro 1

anno dalla conclusione dei lavori edilizi. L’inizio

dell’aAvità  riceAva  rende  l’assegnazione  dei

pos,  le+o defini,va.  Nel  caso  in  cui  l’aAvità

riceAva non viene iniziata entro 1 anno dalla

conclusione dei lavori edilizi i  pos, le+o asse-

gna, decadono e vengono riassegna, alla cate-

goria e al con,ngente alla/al quale appartene-

vano prima dell’assegnazione.

7. Im Falle von Ereignissen höherer Gewalt oder

anderen  schwerwiegenden  Gründen,  können

die in den Absätzen 2 und 6 angeführten Fristen

mit  begründeter  Maßnahme  des  Bürgermeis-

ters  auf  Vorschlag  des  Gemeindeausschusses

verlängert werden.

7. Nel caso di  even, di  forza maggiore o altri

gravi mo,vi i termini di cui ai commi 2 e 6 pos-

sono essere proroga, con provvedimento mo,-

vato del sindaco su proposta della giunta comu-

nale.

Art. 7 Art. 7

Kriterien für die Zuweisung der Gästebe�en

aus dem Gästebe�enkon�ngent auf Gemein-

deebene

Criteri per l’assegnazione di pos� le�o dal con-

�ngente di pos� le�o a livello comunale

1. Die Gästebe+en aus dem Gästebe+enkon,n-

gent auf Gemeindeebene werden unter Berück-

sich,gung der allgemeinen, Kriterien, „vorhan-

dene Infrastrukturen“, „Erreichbarkeit“ und „er-

forderliche  Ressourcen“, die  in  Art.  8,  Abs.  1

Dekrets  des  Landeshauptmanns  vom  26.  Sep-

tember 2022,  Nr.  25 enthalten sind,  zugewie-

sen.

1. I  pos, le+o del con,ngente di pos, le+o a

livello comunale sono assegna, tenendo conto

dei  criteri  generali,  "infrastru�ure  presen�",

"raggiungibilità"  e  "risorse  necessarie"  di  cui

all'art.  8, comma 1 del decreto del Presidente

della Provincia 26 se+embre 2022, n. 25.

2. Wenn zur jeweiligen Fälligkeit laut Art. 9, Abs.

1 die Anzahl  der  beantragten Gästebe+en die

zu diesem Zeitpunkt im Gästebe+enkon,ngent

auf Gemeindeebene verfügbare Anzahl an frei-

en Gästebe+en übersteigt, haben in der Erstel-

lung  der  Rangordnung jene  Antragsteller  Vor-

rang, die zum Zeitpunkt des Antrags zusätzlich

zu den Kriterien, die in Absatz 1 angeführt sind,

über  eines  oder  mehrere  der  folgenden  Vor-

zugskriterien verfügen:

2. Se, alla rispeAva scadenza prevista dall'art. 9,

comma 1, il numero di pos, le+o richies, supe-

ra il  numero di  pos, le+o liberi  disponibili  in

quel momento nel con,ngente di pos, le+o a

livello comunale,  avranno la  priorità nella for-

mazione della  graduatoria i  richieden, che, al

momento della richiesta, oltre ai criteri elenca,

al comma 1,  dispongono di  uno o più dei  se-

guen, criteri preferenziali:

a) der  Betrieb  trägt  mit  der  Realisierung

der beantragten Be+en zur Diversifizie-

rung des Angebots an UnterkunCsmög-

lichkeiten im Gemeindegebiet bei;

a) con  la  realizzazione  dei  leA  richies,

l’esercizio  contribuisce  alla  diversifica-

zione dell’offerta riceAva nel territorio

comunale;
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b) der Betrieb verfügt über einen Rechts,-

tel,  der  ihn  dazu  ermäch,gt  an  nicht

Hausgäste  Speisen  und  Getränke  zu

verabreichen oder  der  Betrieb  erklärt,

um einen solchen Rechts,tel innerhalb

von  3  Monaten  ab  Antrag  um  Zuwei-

sung von Gästebe+en anzusuchen bzw.

darüber zu  verfügen und die  Tä,gkeit

der  Verabreichung  von  Speisen  und

Getränken  innerhalb  von  3  Monaten

nach  Erhalt  des  Rechts,tels  effek,v

aufzunehmen, bei sons,gem Verfall der

ihm aufgrund dieses Vorzugskriteriums

zugewiesenen  Gästebe+en;  ist  für  die

Verabreichung von Speisen und Geträn-

ken  das  Durchführen  eines  Bauvorha-

bens notwendig,  sind  zusätzlich  die  in

Art. 6 angeführten Fristen zu beachten,

bei sons,gem Verfall  der  dem Betrieb

aufgrund  dieses  Vorzugskriteriums  zu-

gewiesenen Gästebe+en;

b) l’esercizio dispone di un ,tolo giuridico,

il  quale  lo  autorizza  a  somministrare

pas, e bevande anche a non alloggia,

oppure l’esercizio dichiara di richiedere

il  rela,vo  ,tolo  giuridico  ovvero  di-

chiara di disporre di un tale ,tolo entro

3 mesi dalla richiesta di assegnazione di

pos, le+o e  di  iniziare  effeAvamente

l’aAvità di somministrazione di pas, e

di bevande entro 3 mesi dall’o+enimen-

to del ,tolo giuridico, pena la decaden-

za dei pos, le+o che gli sono sta, a+ri-

bui, in base a questo criterio preferen-

ziale; nel caso in cui sia necessario ef-

fe+uare dei lavori edilizi per la sommi-

nistrazione di  pas, e di bevande sono

da osservare in aggiunta i termini indi-

ca, nell’art.  6,  pena  la  decadenza  dei

pos,  le+o  che   sono  sta,  a+ribui,

all’esercizio  in  base  a  questo  criterio

preferenziale;

3. Die Gästebe+en des Gästebe+enkon,ngents

auf Gemeindeebene dürfen den Antragstellern

immer nur für die Verwendung in der jeweiligen

Kategorie, der die Gästebe+en angehören, zu-

gewiesen werden.

3. I  pos, le+o del con,ngente di pos, le+o a

livello  comunale  possono  essere  assegna,  ai

richieden, solamente per un u,lizzo nella cate-

goria alla quale ques, pos, le+o appartengono.

4.  Falls  für  eine Kategorie  für  einen Zeitraum

von 1 Jahr keine Nachfrage besteht, können die

freiwerdenden Be+en in  Abweichung von Ab-

satz 3 auch für die Verwendung in anderen Ka-

tegorien zugewiesen werden. 

4. Nel caso in cui per un periodo di 1 anno non

vengano presentate richieste per una categoria,

i pos, le+o lascia, liberi possono essere asse-

gna, in deroga al comma 3 anche per l’u,lizzo

in altre categorie.

5. Der Zeitraum von 1 Jahr gemäß Absatz 4 wird

ab dem Zeitpunkt, an dem die  Einstellung des

gastgewerblichen oder des nicht gastgewerbli-

chen Betriebs oder an dem die Reduzierung der

Gästebe+en erfolgt ist, berechnet.

5.  Il  periodo di  1  anno ai  sensi  del  comma 4

viene calcolato dal momento in cui avviene la

cessazione  dell’esercizio  pubblico  oppure

dell’esercizio a cara+ere non alberghiero oppu-

re in cui avviene la riduzione dei pos, le+o.

Art. 8 Art. 8

Kriterien für die Zuweisung der Gästebe�en

aus dem Vorschusskon�ngent auf Gemeinde-

ebene

Criteri per l’assegnazione di pos� le�o dal con-

�ngente an�cipato a livello comunale

1.  Die  Gästebe+en aus  dem Vorschusskon,n-

gent auf Gemeindeebene werden unter Berück-

sich,gung  der  allgemeinen  Kriterien,  gemäß

Art. 7, Abs. 1 wie folgt zugewiesen. Für Privat-

zimmervermietung oder  Urlaub  auf  dem Bau-

ernhof können vom Vorschusskon,ngent maxi-

mal 8 Gästebe+en pro Antragsteller zugewiesen

werden.

1. I pos, le+o del con,ngente an,cipato a livel-

lo comunale vengono assegna,  tenendo conto

dei  criteri  generali  di  cui  all’art.  7,  comma  1

nonché  dei  criteri  aggiun,vi  di  cui  all'art.  7,

comma 2 come segue. Per gli  affiA di camere

private  o  per  gli  agriturismi,  è  possibile  asse-

gnare dal con,ngente an,cipato un massimo di

8 pos, le+o per richiedente. 

2. Zusätzlich zu den in Abs. 1 angeführten Krite- 2. In aggiunta ai criteri di cui al comma 1 vengo-

Seite 7 von 10



rien  werden für  einen Zeitraum von 2  Jahren

nach dem InkraCtreten dieser Verordnung Gäs-

tebe+en aus dem Vorschusskon,ngent auf Ge-

meindeebene nur an Betriebe zugewiesen, die

zum  Zeitpunkt  der  Anfrage  um  Be+enzuwei-

sung über weniger als 40 Be+en oder die über

keine Be+en verfügen.

no assegna, per un periodo di 2 anni dall’entra-

ta in vigore di  questo regolamento pos, le+o

del  con,ngente  an,cipato  a  livello  comunale

solamente  ad  esercizi  che  al  momento  della

richiesta di assegnazione di pos, le+o dispongo

di meno di 40 leA oppure che non dispongono

di pos, le+o.

3. Wenn zur jeweiligen Fälligkeit laut Art. 9, Abs.

1 die Anzahl  der  beantragten Gästebe+en die

zu  diesem  Zeitpunkt  im  Vorschusskon,ngent

auf Gemeindeebene zuweisbare Anzahl an frei-

en Gästebe+en übersteigt, haben in der Erstel-

lung  der  Rangordnung jene  Antragsteller  Vor-

rang, die zum Zeitpunkt des Antrags zusätzlich

zu den Kriterien, die in den Absätzen 1 und 2

angeführt  sind,  über  eines  oder  mehrere  der

folgenden Vorzugskriterien verfügen:

3. Se, alla rispeAva scadenza prevista dall'art. 9,

comma 1, il numero di pos, le+o richies, supe-

ra il  numero di  pos, le+o liberi  assegnabili  in

quel  momento  nel  con,ngente  an,cipato  di

pos, le+o a livello comunale, avranno la prio-

rità nella formazione della graduatoria i richie-

den, che, al  momento della richiesta, oltre ai

criteri  elenca, ai  commi 1 e 2,  dispongono di

uno o più dei seguen, criteri preferenziali:

a) der  Betrieb  übt  seine Tä,gkeit  bereits

aus und verfügt somit bereits über Bet-

ten;

a) l’esercizio è già aAvo e pertanto dispo-

ne già di leA;

b) der Betrieb verfügt über einen Rechts,-

tel,  der  ihn  dazu  ermäch,gt  an  nicht

Hausgäste  Speisen  und  Getränke  zu

verabreichen oder  der  Betrieb  erklärt,

um einen solchen Rechts,tel innerhalb

von  3  Monaten  ab  Antrag  um  Zuwei-

sung von Gästebe+en anzusuchen bzw.

darüber zu  verfügen und die  Tä,gkeit

der  Verabreichung  von  Speisen  und

Getränken  innerhalb  von  3  Monaten

nach  Erhalt  des  Rechts,tels  effek,v

aufzunehmen, bei sons,gem Verfall der

ihm aufgrund dieses Vorzugskriteriums

zugewiesenen  Gästebe+en;  ist  für  die

Verabreichung von Speisen und Geträn-

ken  das  Durchführen  eines  Bauvorha-

bens notwendig,  sind  zusätzlich  die  in

Art. 6 angeführten Fristen zu beachten,

bei sons,gem Verfall  der  dem Betrieb

aufgrund  dieses  Vorzugskriteriums  zu-

gewiesenen Gästebe+en;

b) l’esercizio dispone di un ,tolo giuridico,

il  quale  lo  autorizza  a  somministrare

pas, e bevande anche a non alloggia,

oppure l’esercizio dichiara di richiedere

il  rela,vo  ,tolo  giuridico  ovvero  di-

chiara di disporre di un tale ,tolo entro

3 mesi dalla richiesta di assegnazione di

pos, le+o e  di  iniziare  effeAvamente

l’aAvità di somministrazione di pas, e

di bevande entro 3 mesi dall’o+enimen-

to del ,tolo giuridico, pena la decaden-

za dei pos, le+o che gli sono sta, a+ri-

bui, in base a questo criterio preferen-

ziale; nel caso in cui sia necessario ef-

fe+uare dei lavori edilizi per la sommi-

nistrazione di  pas, e di bevande sono

da osservare in aggiunta i termini indi-

ca, nell’art.  6,  pena  la  decadenza  dei

pos,  le+o  che   sono  sta,  a+ribui,

all’esercizio  in  base  a  questo  criterio

preferenziale;

c) es  handelt  sich beim Antragsteller  um

einen Jungunternehmer, der höchstens

35 Jahre alt ist;

c) il richiedente è un giovane imprendito-

re, di non oltre 35 anni di età;

4. Die zugewiesenen Gästebe+en aus dem Vor-

schusskon,ngent  auf  Gemeindeebene  müssen

innerhalb von 10 Jahren durch das verfügbare

Gästebe+enkon,ngent  auf  Gemeindeebene

ausgeglichen werden.

4. I pos, le+o del con,ngente an,cipato a livel-

lo comunale devono esser compensa, entro 10

anni con il  con,ngente dei pos, le+o a livello

comunale.
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Art. 9 Art. 9

Modalitäten für die Zuweisung der Gästebet-

ten aus dem Gästebe�enkon�ngent auf Ge-

meindeebene und aus dem Vorschusskon�n-

gent auf Gemeindeebene

Modalità di assegnazione dei pos� le�o dal

con�ngente di pos� le�o a livello comunale e

dal con�ngente an�cipato a livello comunale

1. Die Anträge um Zuweisung von Gästebe+en

aus dem Gästebe+enkon,ngent auf Gemeinde-

ebene und um Zuweisung aus dem Vorschuss-

kon,ngent  auf  Gemeindeebene,  die  bei  der

Gemeinde eingehen,  werden zu den  Fälligkei-

ten jeweils am 31. März, 30. Juni, 30. Septem-

ber und 31. Dezember des Jahres gesammelt,

um jeweils,  unter Berücksich,gung der in den

Ar,keln  7  und  8  enthaltenen  Kriterien,  eine

Rangliste der Betriebe zu erstellen, nach der die

Gästebe+en zugewiesen werden. 

1. Le richieste di assegnazione di pos, le+o dal

con,ngente di pos, le+o a livello comunale e

dal  con,ngente  an,cipato  a  livello  comunale

che  pervengono  al  comune  vengono  raccolte

alle rispeAve scadenze previste rispeAvamen-

te al 31 marzo, 30 giugno, 30 se�embre e 31

dicembre dell'anno, al fine di redigere una gra-

duatoria  degli  esercizi  per  l’assegnazione  dei

pos, le+o, tenendo conto dei criteri di cui negli

ar,coli 7 e 8.

2. Bei der Erstellung der Rangliste werden jene

Betriebe vorgereiht, die den allgemeinen Krite-

rien  besser  entsprechen  und  die  die  meisten

Vorzugskriterien auf  sich vereinen können.  Im

Falle  von Gleichstand wird  der  Betrieb  vorge-

reiht, dessen Antrag um Zuweisung zeitlich vor-

her bei der Gemeinde eingelangt ist.

2. Nella redazione della graduatoria viene data

precedenza a quegli esercizi che corrispondono

di più ai criteri generali e che dispongono di più

criteri preferenziali. In caso di parità viene data

la precedenza a quell’esercizio la cui richiesta di

assegnazione è pervenuta prima al comune.

3.  Die  Erstellung der Rangliste,  die Zuweisung

der Gästebe+en oder die Ablehnung der Anträ-

ge um Zuweisung der  Gästebe+en erfolgt  mit

begründeter  Maßnahme  des  Bürgermeisters

auf Vorschlag des Gemeindeausschusses.

3. La redazione della graduatoria, l’assegnazio-

ne dei pos, le+o oppure il rige+o delle richieste

di  assegnazione  dei  pos,  le+o  avviene  con

provvedimento mo,vato del sindaco su propo-

sta della giunta comunale.

4. Betriebe, die eine Zuweisung von Be+en aus

dem  Gästebe+enkon,ngent  oder  Vorschuss-

kon,ngent  auf  Gemeindeebene  erhalten  ha-

ben, können für einen Zeitraum von 12 Mona-

ten  ab  erfolgter  Zuweisung  nicht  erneut  um

eine Be+enzuweisung ansuchen. 

4. Esercizi che hanno ricevuto un’assegnazione

di  pos,  le+o  nell’ambito  del  con,ngente  di

pos, le+o o del con,ngente an,cipoato a livel-

lo  comunale,  non  possono  presentare  nuova

domanda di assegnazione di pos, le+o per un

periodo di 12 mesi dalla data dell’assegnazione.

5. Wenn zu einer Fälligkeit laut Abs. 1 weder im

Gästebe+enkon,ngent noch im Vorschusskon-

,ngent  auf  Gemeindeebene  Gästebe+en  ver-

fügbar sind, wird die Behandlung der eingegan-

genen  Gesuche  bis  zu  jener  Fälligkeit  ausge-

setzt, zu welcher wiederum eine Verfügbarkeit

an Gästebe+en gegeben ist. 

5. Qualora alla data prevista ai sensi del comma

1 non vi siano pos, le+o disponibili ne nel con-

,ngente di pos, le+o ne nel con,ngente an,ci-

pato  a  livello  comunale,  l'elaborazione  delle

domande  pervenute  è  sospesa  finché  ad  una

scadenza sarà nuovamente disponibilità di pos,

le+o.

6. Gesuche von Betrieben oder Personen, wel-

che  mit  geschuldeten  Zahlungen  jeglicher  Art

gegenüber  der  Gemeinde  oder  bei  ihren Ver-

pflichtungen als Steuersubs,tute bezüglich der

Ortstaxe in Verzug sind, werden nicht behandelt

solange  diese  Unregelmäßigkeiten  bestehen.

Werden  die  bestehenden  Unregelmäßigkeiten

behoben, dann gilt jener Tag als Einreichdatum

6. Le domande di esercizi o persone in mora con

pagamen, di qualsiasi genere dovu, al Comune

o riguardo gli obblighi da sos,tu, dell'imposta

di  soggiorno  non  verranno  elaborate  finché

sussistono  tali  irregolarità.  Se  tali  irregolarità

vengono sanate,  viene considerato come data

di presentazione della domanda il giorno in cui

è stato sanato il (l'ul,mo) dife+o.
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des Gesuches, an dem der (letzte) Mangel be-

hoben wurde.
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